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Publisher’s Note

Take jokes away from life and you take a
good part of life away from man.

Throughout China’s history the industrious
and ingenious Chinese people, while creating a
brilliant ancient civilization, have left succeeding
generations a rich cultural heritage of tens of thou-
sands of jokes, spanning many different dynasties.
The jokes are humorous, sarcastic, witty, pointed.
They unmask corrupt and evil practices, ridicule
the ugly and ignorant, and are generally relieving
as well as enlightening. Rooted in society at large,
they flourish and will always be with us.

We have selected several hundred well-known
jokes and added footnotes, illustrations and
English translations. Each of the several velumes
contains around a hundred jokes. The book is
dedicated to interpational readers fond of China
and interested in understanding the country bet-
ter. We hope these jokes from past Chinese dy-
nasties will offer many amusing insights into the
character of the Chinese people.
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Preface

As a humorous form of folk literature among
the people, jokes have always enjoved wide popu-
larity with their short oiganization and lively
language.

Rooted deeply in Chinese societics, thcse
jokes expose all kinds of ugiy social phenomena
such as greed and deceit, flattery and cruelty, and
pedantry and ignorance. Meanwhile, jokes also
reflect people’s rezourcefulness and humour. No
matter how colourful or changeable, jokes always
enliven with laughter, An intriguing episode or
a witty remark can grip the imagination of the
listener and through exaggeration can illicit a burst
of laughter. In savouring humour, people enrich
their knowledge of life and deepen their under-
standing of the true and the false, beauty and ugli-
ness, and good and evil.

Over 100 jokes from among thousands from
different dynasties were carefully chosen and com-
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piled in this book. Illustrated and with English
translations, this book should make interesting
reading for the student of Chinese. In addition,
these jokes offeraninsight into the Chinese outlook
on morality and ethics, which should prove helpful
in the mutual understanding and promotion of
friendship between the Chinese people and the
people throughdut the world.

Due to a limited staff and to time constraints,
the compilers would like to apologize for any
errors that may surface in the text. All criticism
and suggestions on further improvement will be
most welcome.

The compilers
October, 1989
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